Aus tiefer Not schrei ich zu dir
Opus 23,1

Felix Mendelssohn Bartholdy
1809-1847
Text (nach Psalm 130) und Melodie: Martin Luther

Choral
~ 3 .
I - 1 T 1
Sopran  — !i H———w—g—
(c1—as2) 1 i 1 . 1 1 ~—
1. Aus tie - fer Not schrei ich zu dir, Herr Gott, er - hor mein Ru- -
1. From depths of grief I____ call to thee; Lord God, O hear my cry - -
: T ~ T T 1 T I
Alt ) ! t ] T | T — 1 T =1 |
(g—es2) —— — ] — ‘q" i;ﬁj——d——%——b@i—:ﬂ:
FE ds -
—
1. Aus tie - fer Not schrei ich zu dir, Herr Gott, er - hor mein Ru- -
1. grief 1 call to thee; Lord God, O hear my__ cry - -
1 I mi i | I
Tenor  — — _ q
(es—as1) T T T 1—1
T I | T Q
1. Aus tie - fer Not schrei ich zu dir, Herr Gott, er - hor m-’
1. From depths of grief I call to thee; Lord God, O hear
Organo col Basso . L 7o) F . é
Bass "W () T o I — 1 ] { » | F’_ )
(F—es1) i T 11 1 1 . 1 - : Ib?o
i + — + T N - Q}Q\
1. Aus tie - fer Not schrei ich zu dir, Herr Gott, - Q
1. From depths of grief I call to thee; Lord God, car \)(,)' -
W
LA N ~ o
°
1 L | 1 | 1 b é
T T v T T T (JQ‘
fen; dein  gni - dig Oh - ren kehr zu mir und mei - ner N .nn so  du
ing! Thy gra - cious ear in - cline to me And an - swer For if thou
bt i |
T P LA —] : I e N T [ -
h 1V + I 1 1 1 1 1 11 | T 1 1 T 1 I |
| £ .. WL/ ) 1 1 1 1 1
f ——— J_tﬁd_#lﬁdjj" L g—ae]
=3 > o
'~
fen; dein gni - dig Oh-ren kehr zu__ mir und m ne! Denn so du__
ing! Thy gra - cious ear in - cline to—_ me A’ an ing. For if thou__
. i 1 T — T A
L 1 1 | | 1T
~ 4——-— ’ : } ! 1
SJ fen; dein gni - dig Oh-ren kehr zu_ Q* ie Off - - ne! Denn so du
ing! Thy gra - cious ear in - cline to (JO my pray - - ing. For if thou
) . — A J) ,
0 *, ¢ | 1 1 o 1 1
b = R o e e s s i e
g ——H . = ———Lg
fen; dein gni - dig Oh-re- ~ %ehrz @ aer Bitt sie off - - ne! Dennso du
ing! Thy gra - cious ear ‘ne O ° - swer all my pray - - ing. For if thou
& ~
_E— b@k T—1 p"ﬁ > T | —1 lml n
&= =+
willst das se - her QOQJ ¢ht ist ge - tan, wer kann, Herr, vor dir blei - - ben?
wilt be - hold ¢ vil we have done,Lord, who can stand be - fore__ thee?
! | J o /] o~
| | I " I | 4 | I 1 I L 7Y 11
| 1 1 1 1 1 | 1 1 1 1 1 PR | |
und Un-recht ist ge - tan, wer kann, Herr, vor dir blei - - ben?
the e - vil we have done, Lord, who can stand be - fore_ thee?
7 1 1 ~1 1 1
2 1 1 1 17 0
| e | 1
1 ]  — 1 | 17 1 1 - |
t ] 1 T T f = 14
Q0 1, was Siind und  Un- recht ist Ee - tan, wer kann, Herr e 0T - ben?
«n  And all the e - vil we ave done, Lord, who - ‘hee?
B LD > = A p .
AN | t 11 1 » 1
o P — =i e ——
— 0?‘ —l—- ~{ ! + 1 1 +
vill ‘OQ' - hen an, was Siind und Un-recht ist ge - tan, wer kann,
> aold our sin And all the e - vil we have done, Lord, who
o
?\\)
Available .0 with Kammerchor Stuttgart, conducted by Frieder Bernius (CV 83.203).
Auffiihrungsdauer / Duration: ca. 12 min. eared by

© 1997 by Carus-Verlag, Stuttgart — CV 40.162

Vervielfiltigungen jeglicher Art sind gesetzlich verboten./ Any unauthorized reproduction is prohibited by law.
Alle Rechte vorbehalten / All rights reserved / 2014 / Printed in Germany / www.carus-verlag.com

Ginter Graulich
English version by
Jean Lunn



15 Fuge
b g | | 1 I |
5 1' - : " ! = —= ! = 3
1 1 1 A { i‘
b+ | T 1 1 T 1 i ] m—
m__ 1 - 1 - 1 1 1 11 1 | 1 H
vy U S/ 1 ) | i T |
1 1 | I~
155 =
Aus tie - fer Not schreiich zu
i From depths of grief I call to
4
—w y
1/ V] e 1
: ! 1 ! | | | 1 l - ! 1 '! I : |~
5) ...Herr Gott, er - hor mein Ru - fen, er - hor,
I —~ ... Lord God, O hear my_ cry - ing, O_—_ hear,
1 1 .I’. Y l’. T -l'. .1'. H_"F |'|’. N ? | Ia - ) 3 l= | Y F = —
10 £ 1 el | 1 | S— | 1 1 11 r 2 11 11 y 1 1 = 1 . |
Z b1V i/ M | M | 1 1 j PN 1 11 1 11 & 1 11 | 1 — 1
L L ; 1 1 Al M 1 T 1 ~ 1 ] 1 |
Aus tie-fer Not schreiich zu dir, aus tie - - fer Not schrei ich zu  dir,
From depths of grief I call to thee, from depths of  grief 1 call to thee;
/p 21 . o
I 1 T |
1 - ] - = ! F_"'_?%Ztﬂ' -
5 : : H - =r =
ry) t T 4 b T
Aus tie- fer Not schreiich zu Q -
1l A From depthsof grief 1 call -~
W) L 1 3 1 1 1 N N 1 T I | 3 'ﬂ
b 1Y T y i 11 1 | . 1 y 1 1 1 1 1 y 2
194 = & 1 1 1 1 1 PN 1 1 1 i_'__d___é____
A ~ Hal | I 7K L ~ 1 1
W' 1 0
dir, aus tie - - fer Not schrei ich zu  dir, ,b?o
thee, from dephts of grief I call to thee; 'A Q}Q\
s —
3 l.. ' . Ko
er - hor mein Ru -
- o hear my cry -
. e — o
T C
1V r . | 1 1 11 | T 1 1 1 T | R 1 1 1 1
L] 1 M 1 '  — M 11 5 1 T 1 M | ]
\ Herr Gott, er - hor mein Ru - fen, er - hor - fen, Herr____
Lord God, O hear my cry - ing, O_— hear. ing, Lord
S
+

]
«or mein Ru - fen, er - hor,__
hear my cry - ing, O hear,

t |

hor,

hear

» T

—F s —

} } ] 1

Gott, __ er - hor

God, o hear

P CN @ I F__'_P—A
| X | e 1

1 r 1 1 1 I

1 1 1 l ! 1
fen, er - hor__ mein

ing, o hear—_ my

:‘ 1 ] [N ] RN F 1 | |

== == —E——

L v J M 1 - 1 1 1 — -
Ru - - fen, Herr Gott, er - hor mein Ru - fen, er - hor, Herr___
cry - - ing, Lord God, O hear my cry - ing, O— hear, Lord

2 Carus 40.162



39 R —

I i 1 1 = : | BN ' F I ' ﬁ ’ |
1 1 1 = - Il.L ] 1 1 |
1 1 ] 1 | = | B I 1 1 11 1 1 1
T T T T N 1=
- - fen, er - hor mein Ru - fen, Herr Gott, er - hor mein Ru -
ing, O hear my cry - ing, Lord God, O hear my cry -

Not schrei ich zu dir, schrei ich_______  zu dir Herr Gott,___ er - hor—
grief I call to thee, I call to thee, Lord God, o hear—
4 /\ e — —
= — F [Firerrtres

11 1 11 1 | 1 11 1 | |
| 1 | ! 1 | I | 1 | =1 ! | ! ! '[ —J

aus tie - fer Not schreiich zu dir, Herr Gott,_  er - hor

From  depthsof grief 1 call to thee; Lord God, — o hear
—
» I | } v
 — - - 2
1 & 1 1 @& 1 1 1 1 1 | A 1 1 1
! ! |  —| M b | | E ! 1 I! ! | )
Gott,er - hor mein Ru - fen, Herr Gott, er - hor, er - hor,
God, O hear my cry - ing, Lord God, O hear, (o] hear,

er - hér mein Ru-
. - - - -ing,—_ O— hear my cry -

-
5

Herr Gott, er - hor,
Lord God, O hear,

T -
dein gnid -
Thy gra -

I

1
! 1
— dig Oh-ren kehr

cious ear in cline

Se—

B
Oh-ren kehr____

ear in - cline

3
I 1 | |

| |

- dein gnd - dig Oh-ren kehr zu
(Q thy gra - cious ear in - cline to
< ] - I - I - =
% i f : 1
N
\Q/
Ib‘ 1 - P—
T 1 | T T | T I 1
T T I - 1 T | T I in |
dig Oh-ren kehr,
cious ear in - cline,
e ==
=== F B T L
\/
R aus 1
mir, From
o bE g e
= 1
2 | | . T
| e | 1 | S_— 1 1 1 q
1 — T 1
N X : ; ==t
Qo zZu mir, aus tie - fer Not_____ schrei ich
Yp(‘) to me, From depths of grief — I call
— . e f pf
Eap T - I - | Y I 1 I
bl 1 | & T I —
I 1 1 I - _
dein gnd - - dig Oh-ren kehr zu mir,
Thy gra - - cious ear in - cline to me,

Carus 40.162 3



’ T —1 T —
i I - —]
| 1 ! = 1 = 1 ! 1 171 T . |

dein gnid-dig Oh-ren_ kehr zu mir,
thy gra-cious ear in - cline to me,
’ T T iﬁ T Po— | N T T
I I T y A | | T
H 17 T 1 1 t:j:j__—al_ ————¢ e |
1 T T ~ T I
Herr__ Gott, Herr— Gott, zu  dir, dein gni-dig
Lord__ God, to thee; thy gra-cious
e —
_ : i | SS—— | "= . | I JT 'r 1 ! 1 ! N
- aus tie-fer Not schrei ich zu dir, schrei ich zu dir, Herr Gott, er -hor mein Ru- -
lrom depths of grief 1 call to thee, I call to thee; Lord God, O hear my cry -
- R |
I | =Y 1 - 1104 I o &> 1
e 1 - T—@—1 F—'_m © © —
1 T - 1 | | 1 1
| 1 l. - ! | B | Se— _} Il 1 . |
[ aus tie-fer Not schrei ich zu dir,
- From depths of grief I call to thee,
69 o b . _—
[ | e T -
Bl 1 Y | 1 T Py
v 1 | 1 11 | — 1 1 1 = 1 11 %
ll M 1 b 1 1 | | 1 | I | I 1
Y dein gni - dig Oh - - ren kehr zu_ mir und mei - -
thy gra - cious ear. in - cline to__ me And an -
l I 3 1
I | 1 1 T I e H é
1 1T 1 1 1 - I =2 L !‘ P
= H—H*%—
a | =] ~——" T . T T R
Oh - - - - - ren__ kehr zu mir und mei -
ear in - cline to me And an A
1y .
y A |
e H —FH == ==
? —=" t f
fen, dein gni - dig Oh - - ren kehr zZu o -
ing! Thy gra - cious ear. in cline to -
CO R = = i ‘IP- N ’_l‘? ]
LN A - | e 1 | | .1 ? i T 7 |
B 1V 1 I 1 1 | & I 1
v 1y T T | A 1
! ]
schrei ich zu dir, - 07 ier Bitt sie Off - -
1 call to thee, @ -swer all my  pray- -
O N\ . L
I T 1 \A
= = e - N = ===
1 1 } "—j_ 0 T T
Denr €n an, das se - - hen
For ’ .d our sin, be - hold our
s e e e e Q\\ e e e
] Ilb‘ J l l I (JO )| o o VI I -
Denn so du willst das se-L s{)o denn so du willstdas se-hen an,
For if thou wilt be - hold ou. \)’b' For if thou wilt be - hold our sin,
s S . A’z‘\ be~ T i
D T & <(, ] 11 -— Py d_"l—"_—
I I ° L ] T 1 i
? ne! il Q,(\‘ so du willst das se - hen an, das se-hen
ing. ur’ b _— if thou wilt be - hold our sin, be - hold our
&
Q& - T - - e —
(4 I 1
% 1 1
* «n,
sin,
o o P o | I
1 I | |
1 | | B | 1 |
1 1 | . ) |
1 | 1 e ! ; 1 E -
¢\ .cht st ge - ftan,
,.\30 vil we have done,
. Q | T — } T R T ) . —
Qf?o I I ] I — — — A
\Qo «d  Un-recht ist ge - tan,
che e - vil we ave done,
A e o
I S i S— m— e i ‘
= = H—t——— |
iind und Un - recht ist ge - tan,
\)‘—) And all  the e - vil we have done,
N
f & :ﬁ E H:ﬁ :ﬁ hp 1‘&
03 [N N Ur 1
et 1o by r 4 1 | 1 1 r 4 - | I 11 ) S— | 1 I 1
h 1V r - 1 1 11 ry | I T 1 1 1
v i - M 1 T 1 1 | | ! P T r
das se - hen an, aus tie-fer Not schrei ich zu dir,aus tie - rer Not schreiich zu
be hold our sin, Fromdepths of grief I call to thee, fromdepths of grief I call to
4 Carus 40.162




87 farnN

n I 7 ~

e+ —l—] ] -
fer Not schrei ich_________ zu dir,
of grief I call to thee; ___
lr T
T—1 - I
1 1 L
&
aus tie-fer Not schrei ich zu dir, schrei ich____ zu dir,
From depths of grief 1 call to thee,— - I____ call to thee;

T T T Iy 1 < T - <
a S —=i=——=ai——==
T
Herr Gott, Herr Gott, er -
Lord God, Lord God, (o]
#?————r—?——ﬁ————l—#‘ ro—
1 r & 1
| 1 1 1 1 1 1 1 Py 1 1 1 & 1T
! ! 1 ! M 1 M 1 ! 1 d | M =  — Ad -
dir, Herr Gott, er - hor__ mein Ru - fen,Herr Gott, Herr Gott, er -
thee; Lond God,— ___ __ O__ hear—_. my cry - ing, Lord God, Lord God, o
93 _ — ) _
e — i ! P/—ﬁg}— ; e —— ﬁ
w ! | — 1 | ! M  S— ! | § ! T ! - ! { <>
“ Herr Gott, err Gott, er - hor mein Ru - - fen;denn so du wi’
—— Lord God, Lord God, O—_ hear my cry - - ing! For if thou -

-

—1— ) A S I E—

B
I
'

Q\'z’%
Herr Gott, er - hor mein Ru - -fen; denn QQ’
Lord God, O hear my cry - - ing! For 4

1 it T
! ¥ .
Herr Gott,er - hor mein Ru
“ hear, O  hear, Lord God, O hear my_ cry
0 h i T
v 17 IT ~ ! | i ~ 1 I { 1
hor, er - hor, Herr Gott, er - hor mein P
hear, o hear, Lord God, O hear my

, denn so du willstdas se - hen an,
sin, for— if thou wilt be - hold our sin,
}

—
wer kann,Herr, vor_____ dir
Lord, who can stand be -
i =
1 1 1 1 |
T 1 1 ! l
wer kann, Herr, vor dir
Lord, who can stand be -
1 | 1 1 1 M|
1 | B 1 1 i - | 11 B 1 1 i |
I QO | M 1 u _— —T o — |
willst das se-~ . kann,Herr, vor___ dir blei - - - -
wilt be - hold . word, who can stand be - fore
"l- ~ | ! j } } ; 1 } lr ~ !
i - ben? Aus tie - fer Not schrei ich zu dir, wer
thee? From  depths of grief I____ call to thee; Lord,

S P S S E— ; — ——
| I - —

J

. T
1 | | 1
rF 11 1 1 1 11
€ 1 I 1 - -
- ben, wer kann, wer
thee, be. - fore thee, Lord,

Carus 40.162 5



Ly ,
A l; | . o | l I = I - } - 1
- 1T 1 . |
M 1 1 | 1 1 1 A 1 1 —J
o T T ' . .
kann, Herr, vor dir blei - - - ben?
who  can stand be - fore. - thee?
1 !7 'h 1 N 1 1 1 1 ][ = : \' 1 L
v 1 : = lr—[ 1 - 1 T 1 — 1 t 1 —& jt\
d e 1 1 |
) - I -y . ~——
ben, wer kann, Herr, vor dir blei - - - ben? ... was Sind___
thee, Lord, who <can stand be - fore______ - thee? ... And all
I i i L P 4
2 3 1 oY - I 1 - |
P —& —F 7 S am—— t — { f S . — f —]
—— ! = ] . 8 S — 1 - - e e S —
Herr, vor________ dir blei - ben? Denn so du willst das se - hen an,
can stand be - fore—_ thee? For if thou wilt be - hold our sin,
O i H; » ‘i ] 1 /{;-\[ 1 i - T —
o X
I bP—F s — = e S B s e e e S
kann, Herr, vor dir__ blei - - - ben?...du willst das se - - hen
who can stand be - - fore——_________ thee? For if thou wilt — be -
116
(%—Llﬁ T— t o - > T e  ——— T <> —1%
b1V & 1
104 r o
~ - 1 p— 11 I | 1 | 1§ ) 1 1

T 1
...was Siind und Un-recht ist e - tan, wer kann, Herr, vor dir
..And all the e - vil we ave done, Lord, who can stand be

I

b

und Un-recht ist ge - tan, wer kann, Herr \)f—)' _a?
the e - vil we have done, Lord, who ca’ hee?
i L1 P a8
¥
1 11 | S— | -
! ! M | ! ! - 1
? as Siind und Un - recht ist ge - tan,
And all the e - vil__ we have done,
T~
» l)’ - . £ 9 0
« 1 1 1 | ™y T 1 | 1
CEM0A Y 1 1 1 ¥ | .  S— 1
2 R 1 1 | 1 1 1 1 | s 1
vy U A ! 1 1 1 }
an, was Siind und n - recht ist ge - tan dir  Dblei
hold all the e - vil— we have done, and be - fore thee?
Arie mit Chor
23 Adagio
gll , Tenor Solo , \ .
T InY T | I + 1 . |
1
.J L® ) 1 ¥ y 1 ! I'j 1 = 1 } ]
s 2. Bei dir gilt r N > 4, die Sin - de zu ver - ge - - ben;
o .

~ts denr
2. For it is tiO @ ae That sins may be for -giv - - en;
1 [r—p— J | N pr——

[ D - .
{i@%jtj*:

———
/_\
————| T
] V T | { F. #
i T 1 VA 1 | S— T
T 14 T
Y—7—171
¥ Y 14
Tun um - sonst auch in dem be - - dir nie-
all__ in vain, Though our good life — ‘an can

——— [re—

| — 1

| B |
e

:r‘:ﬂa H—"D-\,L

Wil
B
o

6 Carus 40.162



| |142 . p I ;o : "\\
f =" H e T e e o e e s |
! 4 = v ' r—v Y
mand sich riih - men kann; des muf3 dich flirch - - ten je - der-mann und dei - ner
boast be - fore thy face; All men must fear________________ thy right - eous- ness And for thy
Ll =] L/‘\I\ N | N A ~—
: 44 g P
v? io 1 4 I -
| g | ~——++ 4 v 3 1 et
| m ~ —
b ' 1 'h g 7] 7] | T N _‘l_il_‘l__F'
| L 1 = VA VA 1 1 | Y 1
— - el 1 o H‘ + _"_.
~—— N~————
cresc
151 S , .
e e LI F T T el ——F D
1 11 T17—1 o i
11 11 17 1”4 17 i B— | A | | "4 17 1T
Y ; on uod  dei o V =
Gna-de le - - ben, und dei - ner Gna - de le - - ben, vor ©_—~_ -
grace a dore. thee. and for—_ thy grace__ a - dore thee, No
S+ /l—\?\ 1 N 1 5 ~ P —1
2 ;a :ﬂj L -
o |9 < ~— T E’
N N
b > ‘“!; 1 N—%= —~ — .
v 17 .‘l. Jil ]l _‘_i, F r 1 1
, 160 — V4 P — (,Q‘b \
Ay N i BERN) N
1
| ) N I AN = ) I - A— T ' k@b ﬂ:
y 1 14 1—] Y 14 . 14 1
mand sich riih - men kann, des muB dich fiirch 1+ dei -ner Gna -de
boast be - fore thy face; All men must fear. .nd for thy grace a -
L N N~
> iﬁ::ﬁ'_ —
= Y1 & { #
~————] -
; B
- o 7
v
>
Q Tutti 2, RN
o | T—1 A
QJK\‘ 1 1 T y
t) 3.Dar - um auf Gott will
3. And there - fore I will
Tutti 2 . N N
{ - - = = . 1 | N | 1
| 1 1
- 1 d T }
3.Dar - um auf Gott will
Tu3. And there - fore I will
2  Tuttip
IR et N e
¥ 1 1 | |
| S— 1 1 1'1 i vl !
é ,und dei - ner Gna de le -ben. 3.Dar - um auf Gott will
.'\\)0 .e, and for—_ thy grace a dore thee. 3.. And there - fore I will
Tutti p -
—— = - |r - { - } & — ]
1 1 1 1T |
| T 1 1 |
Rl
1
1 1 1 { } I lk) 'll a
%tnr*i. e8¢
— :
—— A=
0 2° P~ Po I
2 2 —— , FY - ,

Carus 40.162




179 .

A | N ;
D& ~ T T T T T—1 N—T 1
A 17— P — P13 ” ) )
{es> D 1”4 711 7
L4 Y—17 y A— 7 7—r 1 7

AN, | 11 11/

v T 1 4 T 1 | 4 v

hof - fen ich, auf mein Ver - dienst nicht bau - en; auf ihn mein Herz soll las - sen

hope in God And trust not in my mer - it; My heart shall seek him and__ be
= | L - N I\ A—1t A A \
A BTV 1T ] T 1T 1 1
TS v D 1 & 4" T3 L T
ISy — & /¥ 1 N

. 4 > ~—— &
hof-fen ich, auf mein__ Ver - dienst nicht bau - en; auf ihn mein Herz soll las - sen
hope in God And trust__ not in____ my mer - it; My heart shall seek him and be
() | I " P pu—— — A

- ANAY | | | 1 | | - ) | [ 4 1T & 4 T ™1 "IN
¥a - L F 1T 1  — mT ey [T 4 .'-_._-,. 1 1 T 17
1£.. AN (! y 1 1) [ 1T 1 L ]
NIV, 1/ 1 ) N — 1] | = | | Y 117 1 r— y & 1 1
g y 4 . 14 . . M g . y

hof - fen ich, auf mein_ Ver - dienst nicht bau - en; auf ihn mein Herz soll las - sen

hope in God And trust__. not in___ my mer - it; My heart shall seek him and___. be
>%s o I r— A . o N
[y y L --.-—_-—- . -+ aw H H 1 .—=

v 1 1/ 1 | 1/ i VA N S— | T 11 T |0 ) I 1WA 11 117 |

) I . =4 . . ! r . v, . vy

hof - fen ich, auf mein Ver - dienst nicht bau - - enjauf ihn mein Herz soll las - sen

hope in od And trust not in___ my mer - - it; My heart shall seek him and be

|4
und sei- ner Gii die mir zu - sagt
glad; He will sus - tain______________ my spir - it. For he who speaks

1 A N —— N N
1T b | IAY T =1 11 1 AT 1 O 1 I N | U N
h 1V I & 1
L — e . o En e e e e s e
1)
v Vo == ¢
sich und sei - ner Gii - - te trau - een, die mir zr
He will sus - tain my spir - it. For he Q;Q\ -
— — -4 } o
| .4 1 T Ko
. ] I >
und sei - ner Y . wer - tes
H He will sus - ,y proph-et’s
‘ o
(] — 1
| | _—— |
| I | | S— M

sich und sei - ner Gi - wer - tes
glad; He will sus - tain proph - et’s
! —
L, 197 P m— ) P
o [ |
= A
1 1V 1/ 17 I | B |
D) ) ¥ . . I} .
Wort; das ist mein Trost ich all - zeit, all- - -
word, He is my help I will praise for ev - - -
—
N I\ 4 A
— i | N | NI
|
] ; ~= |
- tes Worf;__ das ist mr des will__ ich__
- et’s word, He is Whom I will __
14 N —
o
= { 17 i 4 1 ! I'I 1 = Y 1 ! i VA |
b Wort; : R ® _.ceu - er Hort, des will ich all - zeit,_
word, — el (\, bless - ed Lord, Whom I will praise__ for.
¥ I ——
} — +
N '\Q 0 Fo
®® L IV) 1 } }' ]'I l'l 1 i
Qo R das ist__ mein Hort, des will ich all - zeit,
Q%‘ — he is__ my Lord, Whom I  will praise for
<
’b‘\ T—1 T I I dolee )
@ |1 % I J I n_| 1 - 1
. 1 T 1 1 >
| 1 1 117 L
Y | 4 v .
zeit har - ren, des will ich
for ev - er, Whom I will
——\ M N
=K | gl | — 1 | u I l | 1 I 1
i; 1 1 + [ | "2 |
1 1 11 | y | y o~
1 11 1 1
:j & &
har - - - ren,
. — ev - - - er,
] } X1 N ", —]
e e ==
\0 |} v K
Qg)‘ . . -zeit har - ren,
\)c, - - - er, for ev - ery
e cresc. P
q < —  ——— 1
| ]
v 1 1 i N~~— | "4 | l ]l d L 'v I'1 'Vl " a
all - - - -zeit har - ren, das ist mein Trost,
ev - - - er, for ev - er, He is my help,

8 Carus 40.162



L i t i —h
! et o= o  — — 1 G
- zeit Ihar Y - - - - r;n.
for ev - - - - - er.
> K1 |-px ‘ml"\l | T @ i |

4
des will ich all

Whom I will  praise

klﬁ ‘l 1}\ Er= A N 1 N t 1 | “g

. R o . .
- zeit har - ren, des will ich all-zeit har - ren.
for ev - er, whomlI will praise for ev - er.

11 17
| 4

|4 |4 N
des will ich all - zeit, all - - zeit har - ren,des will ich all-zeit har - ren.

Whom I will praise, will Draise, praise__________ for ev - er, whom I will praise for ev - er.

| T I T I | I - .I 1]
o I 1 | 1 T 1T 1
" Co— " C— o s
T T 4 ~—— 4 T —_—  — —____—< I/
des will ich all - - zeit har - - - - - ren.
Whom will raise___________ for e - - - - - er.
Choral wopra v
227 .
27 Andante pTutti
= —_— s =
1 T | 1 IL J_d
4.Und ob
SOIO dolce 4. And though
| [N + 1 pre—y | T 1 I 1 1
1 - Y i T 1 111 ]| T 1 1 | 1
| & | -
1 AN - P | e
ko yﬂiﬁ%::#ﬂatw
3 . . . \
4. Und ob es wihrtbis in die Nacht,
4. Andthoughl watch all through the night,
Solo dolce \ ,
- 3 1 11 I 1 { 1
—
4. Undob es  wihrt__ bis
4. And thoughlI watch all tb
M T -
el R ~ (4]
-2 C+— = T 1 T 1 o A\ - !

T T T
4. Und ob es wihrt bis in die Nacht,
4. And thoughl watch all through the night,

@ > es wahrtbis in die
(Q .wugh I watch all through the

l 123|4
17 b 1 I ]
v - - ) . 19——1’—‘—'—1.,——
P 1 11 1 i
i 1 —= T T I —
oJ ! y }
in die Nacht wie - der an__ den
through the night e - ven to— the
i 4 1
P —& ; 1 — i - i Qo }
oJ o . ‘\,i s < {é
bis in die Nacht Mor - - - -
| all through the night morn - - - -
} t T T 1
T—1 = P—l—ﬁ——)'—'—
T T P -
] i I T Az
5) in___ die Nacht wie - der an den
through the night e ven to the
und wie-der an den
- ven to the

| ) |
= —]
]l ) |
soll mein
mn my
- — 1 —
= 1 _l 1 | 1
« mein Herz an_ Got-tes Macht, doch soll mein Herz, 1
Q N i my heart I___trust his might, I trust his might,
=N — ' . h—
== == 3
— \OQJ ! i - — - <
> doch soll mein Herz, doch soll meir
still  in my  heart I trust his
! [y | e
: r d q | ry ! 1 e 1 -\ J— _
Mor - gen, doch soll mein Herz, doch soll mein Herz
morn - ing, still in my heart I trust his might,
Carus 40.162 9



= o 1 o E— 1 - = =
| = 1 1 1 | R |
5 I[ 1 = 1 1 1 1 ! ;|
an__ Got - tes Macht ver- -
I trust his might, Not
1 A 1
= + 1 1 | 1 InY | NI | 1
— L#%%iﬁ%
1 1 | T ) 1
o ' 1 T T
tes Macht ver-zwei-feln nicht, noch sor - - gen, verzwei-feln nicht,
his might, Not look -ing back, nor turn - - ing, not look-ing back,
] ——Fr—F—F 1] = ——1
e S i o S — ——r—
ver-zwei-feln nicht, ver - zwei-feln nicht, ver-zwei-feln
Not look -ing back, not look-ing back, not look - ing
& b I e ; ' e 0
i i ] a4 j H : ] :
___ an Got-tes Macht ver - zwei - feln nicht, noch sor - - - - -
1 trust his might, Not look - ing back, nor turn - - - - -
e o s
= e R
nicht, noch sor - - gen.
back, nor turn - - ing.
T ) I P N
| Y 1 1 11
i
T vy _ ~—2%F
zwei-feln nicht,noch sor - - gen.
look - ing— back, nor turn - - ing.
I A = T
1 [ 4 | o T
11 r.y 1 1
— ] I I 1
nicht, ver - zwei-feln nicht noch sor -
back, not look -ing back, nor turn -
< S —— S —— | i
f 4 y | 1 1
ry P 1 1
- 1 b T | |
! —<—1 } } I
gen, ver - zwei - feln nicht, noch sor - Art,so tu
ing, not look -ing back, nor turn - - in .t hope in God, and so.
261 y 4 )
|
1 11 [74 i |
T B S — T m |
rect der aus dem Geist er- -
hope For he by grace was
— T T—T I P wae R S |
1 1 1 | I | I 1
A
- \ — I
ra - el rech-ter Art, Is - dem Geist, __ der aus dem Geist
Is-rael hopein God, let__ by grace,—_ for he by grace
b — @3 } 7 T
s M _l—‘_—_‘? &1 T T
¥ | = | l! t - ° 1 1 I ! 1 ! ! : 1 'l - 1 : )
? ra- el rech-ter Art, - (& der aus dem Geist,_ der aus dem Geist er -

Is-rael hopein God,

— bQJ 4 For he by grace, for he by grace

\(\ —1f ' — - -
—¥ P11 T [ A— 1
< p . - 1 &< g |1 11 1
14— o ¥ L T

% . .

|

__Is-ra-¢ \,\ der aus dem Geist, dem Geist, der aus dem Geist er -
— let Is-rae Q;Q For he by grace, by grace, for he by grace was
N
& D
N - ] - ] - ——1
@ NG f ! } f f !
N und
_ é And
"Ob £ ) } | } N | e | _p L
re 3
— QOQ}Q J A | 1 1 | 1 | . | | 4 ¥ - } } } } { {
- ":j | I |
QU & — ! -
% <+ ,
,8\, ward, der aus dem Geist, dem Geist er - zeu - Gotts,
Q \‘\\, and  made,For he by grace, by @grace was form vaits,
o OIb' +—1—1 P e » = e £
] T Y 1 11 4 | 1 Y i
o X _.‘_|_i 1 1 <
— \OQ, € It € 1 €  ——
> - - get ward, der aus dem Geist er - zeu
\)c)qo ed and made, For he by grace was form
: v,;g = —] ;"ﬂ}" — r F——r -IP-
PH— T 1 3 & u s 1
T T
zeu - get ward, der aus dem Geist er - zeu - goo war. «nd sei-ne. Ge
formed and made, For he by grace was formed and made Andnow a -  wails,

10 Carus 40.162



H | 1277 . ~
| 1 11 1 1 T I | | 1 1 |
| | 1 1 | 1 1 | 1
= 1 I 1 1 1 1
1 | 1 4 | ) 1 ¥ | ® ] 1 K ® ] 1 1 1
¥ 1 ] ~ \—/
sei-nes Gotts er - har - - re.
now a - waits his—_ sav - - ior. ~
bt T T—1 T T— T T T - e?‘c' T 5 E— : T
1 1 1 1 1 | y 4 11 T 1 1 I 1 T 1 4 1 | — 1T
1 1 1 Q 11 1 1 T 1 S - | T 1 1 1 1 —1 1 1
. \-__——/ J
sei-nes Gotts er - har - -re, und sei - nes Gotts er - har - re.
now a - waits his sav - - ior, and now_. a - waits his sav - ior.
b+ - I i kN 1 i\ ] | LN i I = i I lLf A
1 - 1 1 ¥ ‘} 11 1 —+ - 1 } 1 - { { J' 1 ) | 1
sei-nes Gottser - har - -re, und sei - nes Gotts, und sei- - nes Gottser - har - re.
now a - waits his sav - - ior, and now__ a - waits, and now a - waits his__  sav - ior.
\ cresc. N
11 | - t S — — | [ Y | - [ | F = T I?T | T £
0 1 1 y 1 1 ¥ 1 1T y ™ 11 = 1 | B 4 1
o e e 1 e e s e
t ~— = + T i \ —1 z
sei-nes Gotts er - har - - re, und sei - nes Gotts, und sei- -nes Gottser - har-re.
now a - waits his sav - - ior, and now a - waits, and now. a - waits his sav - ior.
Choral
a287  umi X , i
-*l:‘l-l_- o & o I o 1 & | l ; - lI
s>y D < [ 1 — 11T 1 ™ 3 1 T T |
] I I —] ] 17 ] 1 I 1] I
5. Ob bei uns ist der Siin-den viel, bei Gott ist viel mehr Gna -
5. Though we are sin - ful, weak, and blind, God gives us grace un - end -
o T ! 2\ ! ! A
| 14 p — 1 1T I'j } = = T 'i _= I { = 1 =1 N1
Il\;;“"'——_=- --- ) | 1 1 _}::r-h'--
5. Ob bei uns ist der Siin-den viel, bei Gott ist viel mehr Gr
5. Though__ we are sin - ful, weak, and b/lj&d. God gives us grace un - e
’n"r—"-.—-.--r ; I 1 i i
N L1V g 7 & o |4 I 1 i | I
TR Y D 7 | | 11 I 1
NIV, 1 I l M | I 1 T 1 ; Ij 1
8 5. b__ bei uns ist der Siin-den viel, bei Gott ist viel b. Hand zu
5. Though__ we are sin - ful, weak, and blind, God gives us gro Q i help to
P - N 1 m. ’_&' 0(.4 —~~
AT | ——  —— Y w5
hd [EW. 1 | 1 1 P ' I [ | 1 1 QJ
w. v 1 T | w— k
. = 1 | }
5. Ob bei uns ist der Siin-den viel, bei Gott - de, sein Hand zu
5. Though___ we are gin - ful, weak, and blind, God gives - ing. His_. help to
( | 1292 7D —
! ==
1 1 1  — | ]
o ™ . . N, T ! )
hel - fen hat kein Ziel, wie gro auch s O ist al - lein der gu - te
us shall know no bound, Though great is A P . Lord will tend his peo - ple
| } t T * T ) S— | Jo— ]
(JOQ 1 1 1 1 = u 1 1 1 | :’J
hel - fen hat kein Ziel, wie grof . . -de. Er ist al - lein der gu - te__
us shall know no bound, Though grea. o, > - ing. The Lord will tend his peo - ple__
b - e \\) lf‘? 1 1 —T1—1 ]
A’b’ 1 1
= p— .<</ "—Flj—b"—ﬁ—"—tg:w ]
el - fen hat kein Ziel X, Scha - - de. Er ist al - lein der gu - te__
us  shall know no b(;l' QJ\ - fend - - ing. The Lord will tend his peo - ple_
) . i ~ . (\b A Y =
— (Q\ —1 ' |
1 l & H— T
hel - fen hat ’ O sei der Scha- -de. Er ist al - lein der gu - te__
us shall know — our of - fend - - ing. The Lord will tend his peo - ple__
: o\ ' D
.\Q T 1 1 o | T ] . } : } ﬂ
‘k\ i | I | 1 '—jj\ be } [ @ ) e
. . ! - \————/
3 O 10 - sen wird aus sei-nen Siin-den al - len. _ ——
é . Is -ra - el Fromall of his trans - gres - sions.
0 " i 2o B —————— Lo\
1 1 T T T n ] | | n N —
1 1 1 1 | 1 1 | | 1 1 1 I N
—1 | 1 11 1 1
j&lﬁ:ﬁiﬁﬂ:tﬂ_u__; T
el er -10 - sen wirdaus sei-nen Siin-den al- \
- deemhis Is ra - el From all of his trans- gres 8.
L - Vo
| r #- H T | a
Fi ]| 1 1T
1 L . } i | j'
- el er -16 - sen wird aus sei-nen Siin-den al-
- deem his Is - ra - el From all of his trans - gres -
:g ’ 72\ } —
| o | | |
1 | 1
i~ — j ! #ﬁ . :Q’::q
+ + t = J - — -
Hirt,der Is -ra - el er - 16-sen wirdaus sei-nen Siin-den al- - - - len.
well And shall re - deem his Is - ra el From all of his trans - gres - - - - sions.

Carus 40.162

11




Compact Discs - Vocal Music (aselection)

Carus OV
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Kammerchor Stuttgart, Dt. Kammerphilharmonie, F. Bernius 83.214

— XII: Elias op. 70
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Vocalensemble Rastatt, Les Favorites, Holger Speck 83.166
— Perpetuum mobile. Cantatas & Chamber Music

Balthasar-Neumann-Ensemble, H. Tol 83.165
- Gottlichs Kind. Advents- und Weihnachtsmusik
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